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Este ordenador para el hogar HB-55P/HB-75P/HB-75B podra utilizarse 
como Personal Data Bank a fin de registrar nombres, direcciones, 
numeros de telefono, fechas, notas, sus planes personales, o cuaiquier 
otra informacion que desee mantener at dia y a mano. 
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INICIAUZACION 


iHa coneciado correctamente e! ordenador al TV? Si no es asi, efectbe 

las conexiones apropiadas consuftando el manual de instrucciones del 
ordenador. 

Si tiene un Data Cartridge {cartucho de datos) HBI-55, insertelo en la 
ranura para cartucho A con la ilustracion hacia usted, o en la B con la it- 

ustracion hacia arriba. Si no tiene tal cartucho, conecte un magnetofono 
al ordenador. 

Si dispone de un impresor, como el impresor/trazador en colores PRN- 
C41 Sony, conectelo como se indica en este manual. 


2 Conecte ia alimentacion del TV y 
selecctone el canal 36 de UHF 
reservado para el ordenador. 



1 Presione el interruptor 
POWER para conectar 
la alimentacion. 


En la pantalla del TV se visualizara lo siguiente. 

Con Data Cartrige insertado " Sin Data Cartrige 




HE HU 

+ Address 

- ScheduIe 
* HeMo 

- Copy 

- BASIC + BATA CARTRIDGE 


BASIC 





SONY 










MENU 

♦ 

Addres5 

- 

Schedule 

- 

Meio 

M 

Transfer 

- BASIC 








n 



Esto se denomina menu principal. Este menu le indica lo que el 
ordenador puede hacer. Presione la tecla wde movimiento del cur¬ 
sor y la marca se movera hacia abajo o hacia arriba. Usted utilizara 
esta marca para comunicarse con el Personal Data Bank, que ahora 
estara listo para poder utilizarse. 






UTIL1ZACI0N DEL PERSONAL DATA BANK 
COMO LIBRQ DE DIRECCIONES 

INTRODUCCION DE NUMEROS DE TELEFONO 
Seleccion de direcciones (Address) 

Mientras ia pantalla muestre ei menu principal, presione la tecla 
para mover la marca hasta '“Address” y pulse [return! . Con ello 
seleccionara “Address” y la pantalla visualizara lo siguiente: 



Menu de “Address” 


Con “Address” seran posibles las funciones de archivo (Files), busqueda 
(Search), nuevos datos (New), y menu (Menu). Seleccione la funcion 
deseada moviendo la marca con la tecla $ o [) y despues pulse 
"return! . 


Para introducir nombres, numeros de telefono, y direcciones 

1 Con el menu de “Address”, mueva hasta “New” con la teclas ( 
o D y despues pulse I return I . 

De esta forma seleccionara “New”. “New” es la funcion utilizada 
para introducir nuevos datos. 

La pantalla visualizara lo siguiente: 



La marca indica la posicion donde se visualizara el caracter 
cuando usted pulse una tecla. 







2 Escriba el nombre 

El nombre escrito se visualizara en la pantalfa. 



iSe ha visualizado correctamente el nombre? Si no, presione la tecla 
para mover “0” hasta ei caracter que desee corregir y escribalo 
de nuevo, o borre los caracteres incorrectos con la tecla []fe] y vuelva 
a escribirlos. 


3 Mueva “a" hasta debajo de la letra “T” con la tecla (] y escriba el 
numero de telefono. 


RESS 



1 RETURN 1 

bane 

TeL 


Hike Miller 

lll-2222!5ij 



4 Una vez visualizados el nombre y el numero de telefono correctos, 


pulse return 


Despues de esto se visualizara la columna para comentarios. 






5 Escriba el comentario que desee. 

En esta columna podra escribir Ios comentarios que desee. Si 
escribe hasta ei final de la linea, el caracter siguiente se visualizara 
al comienzo de la siguiente. Para cambiar de linea, pulse I retur n" . 
Si quiere, puede escribir caracteres en cualquier posicion de la co- 
fumna moviendo "gl” con las teclas ffr . 



De esta forma, el nombre, ei numero de telefono y cualquier comentario 
habran quedado escritos en el Personal Data Bank y la pantalia 
visualizara el menu de “Address”. 

Escriba de la misma forma ios nombres, numeros de telefono, y direc- 
ciones de sus amigos y socios. Este podra ser su nuevo y permanente 
libro de direcciones. 

Si ha insertado un Data Cartridge en el ordenador , la informacion in- 
troducida se escribira simultaneamente en e! mismo. Aunque 
desconecte la alimentacion del ordenador, podra tener acceso a la infor¬ 
macion siempre que lo desee simplemente insertando el cartucho, co- 
nectando la alimentacion del ordenador y pulsando varias teclas. Mas 
adelante explicaremos la forma de poder acceder a tal informacion. 

Si no ha insertado un Data Cartridge en el ordenador , tendra que 
transferir la informacion escrita en la memoria del ordenador a un casete 
antes de desconectar la alimentacion del ordenador, ya que si no 
perdera tal informacion. Con respecto a ios detafles sobre la transferen¬ 
ce de informacion, consulte la pagina 15 y siguientes. 
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Area llena (Area full) 

Cuando este escribiendo nombres, numeros de telefono, o comentarios, 
es posible que en la pantalla se visualice “Area full” que le indicara que 
el ordenador no puede memorizar mas informacion. El ordenador tiene 
un limite mas alia del cual no podra memorizar informacion. Si escribe 
datos hasta tal Ifmite, no podra escribir mas. 

Si ha insertado un Data Cartridge y desea introducir mas datos, 
desconecte la afimentacion del ordenador, extralga el cartucho, inserte 
un nuevo cartucho, e introduzca los datos. Puede ser una buena idea 
utilizar cartuchos diferentes para los datos de direcciones, de la agenda, 
y del cuaderno de notas. Para copiar los datos escritos de un cartucho a 
otro, consulte la pagina 15 y siguientes. 

Si no esta utilizando un Data Cartridge y desea introducir mas datos, 
copie los datos a un casete, presione el boton RESET del ordenador, e in- 
troduzca mas datos. Cuando desee consular los datos copiados en ei 
casete, tendra que introducirlos primeramente en la memoria del 
ordenador. Para copiar los datos a!/desde el casete, consulte la pagina 
15 y siguientes. 

0 Cada vez sera posible escribir los datos de 50 personas (con una 
media de 80 caracteres para cada una). 

Caracteres que no pueden utiiizarse con el Personal Data Bank 

No podran utiiizarse los caracteres siguientes: 

. □ I cF 0 ! 


BUSQUEDA DE NUMEROS DE TELEFONO 


Usted podra buscar los datos escritos en su nuevo libro de direcciones 
siempre que lo desee. 

1 Con el menu de “Address” visualizado en la pantalla, presione la 
tec!a[)(]para mover hasta “Search” y pulse I return 

La pantalla visualizara: 










2 Mueva hasta “Title 1 ’ y pulse [return! . 

“Title” es la funcion utilizada para listar todos los nombres (y sus 
numeros de telefono) que comiencen por la letra o las letras 
especificadas. 

La pantalfa visualizara: 



3 Escriba ei nombre de la persona que desee buscar y pulse [return 


Por ejemplo, escriba M, i, k, y e y pulse [ReturnI . En la pantalla se 
visualizara el nombre completo y el numero de telefono de Mike. 

Si hay mas de un Mike, se visualizaran los nombres y numeros de 
telefono de todos ellos. 



Especifique cualquier nCimero de caracteres, y todos los nombres que 
comiencen por eiios se visualizaran en la pantalla junto con sus 


numeros de telefono. 

Si no especifica caracter alguno y pulsa I return I , se visualizaran todos 
los nombres y numeros de telefono introducidos. 

Cada vez se visualizaran 10 personas. Si el ordenador tiene datos de mas 
personas, en la linea interfior se visualizara la marca “V” indicando que 
hay mas datos. Para visualizar mas datos, mueva “O” hasta la linea in¬ 
ferior y presione de nuevozzi,. Los datos de las 5 primeras personas 
desapareceran, los de las 5 siguientes se moveran hacia arriba, y se 
visualizaran los de 5 nuevas personas. 

















































Impresion de datos 

Conectando un impresor, podra sacar en el la iista de nombres y 
numeros de telefono especificados. 


Presione o w para mover “O” hasta el nombre que desee imprimir, y 
despues pulse [p]. 

El nombre seleccionado con “O” se imprimira junto con su numero de 
telefono. Si pulsa [a] en vez de 0, se imprimiran todos los nombres y 
niimeros de telefono independientemente de la posicion de Si pulsa 
todos los nombres y numeros de telefono visalizados en ia pantalla 
se imprimiran. _ 

© Para interrumpir la impresion, pulse I stop) durante un par de segun- 


dos manteniendo presionada [ctrl 


Si no hay Impresor conectado, o si la alimentacion dei mismo esta 
desconectada, y pulsa 0, C o 0, el ordenador se atascara. Cuando 
suceda esto, pulse [stop| manteniendo presionada [ctrlI . 
0,[c],y[p] deberan ser mayusculas. 

Revision de comentarios 

Con la iista de nombres y numeros de telefono visualizada en la pantalla, 
presione ^ 0^7 para mover hasta el nombre cuyos comentarios 


o 


desee revisar, y pulse I return 


AP*RESS 

Print Updato 

Pelefee €jS top 


tfike Miller 

111-2222 



6-7 “35 

K 1 tdtfh ihaflfiwc 

Shi^ ku 

Tokyo 141 

Japan 

■ 







Impresion de comentarios 

Con Jos comentarios visualizados en la pantalla, 
“Print” con ^ o (| y pulse I return 


mueva hasta 


El nombre, el numero de telefono, y los comentarios visualizados en la 
pantalla saldran en el impresor conectado. 


Con respecto a los detalles sobre la conexion del impresor, consulte 
el manual de instrucciones de mismo. 

Si no hay impresor conectado, o si la aiimentacion del mismo esta 
desconectada, y selecciona “Print”, el ordenador puede atascarse, o 
ignora r su m andato y poner en “Stop”. Cuando se atasque, 
pulse [stop [ manteniendo presionada [ctrl]. 






































Actualization de datos 

Para actualizar los comentarios visualizados en ia pantaila: 

1 Mueva hasta "Update” y pufse [return] . 

2 Mueva ! ‘B” hasta ei caracter que desee modificar y cardbie los co* 
mentarios utilizando las teclas de caracteres y la tecla HU , [ del] , o 

: Borra el caracter situado a la izquierda de la marca “a”. Los 
caracteres siguientes se moveran un espacio hacia la izquier- 
da. 

: Borra el caracter de fa posicion Los caracteres 

siguientes se moveran un espacio hacia la izquierda. 
Presionela para insertar los caracteres que mecanograffe. 


ElS 


DEL 


INS 


Presionela de nuevo para cancelar este modo. 

Tambien podra cambiar del mismo modo los nombres y numeros de 
telefono. 

3 Una vez finalizados los cambios, pulse fEscl . 

4 Presione (] o para seleccionar “Save” y pulse j ret urn] . 

El ordenador memorizara los nuevos datos. 

Si selecciona “Cancel” en vez de “Save”, los datos modificados 
seran descartados, y el ordenador conservara los originales. 


Borrado de datos 

Para borrar los nombres, numeros de telefono, y comentarios 
visualizados en la pantaila. 

Mueva “O” hasta “Delete” y pulse I return] . 


Retorno a la Jista de nombres y numeros de telefono 

Mueva “0” hasta “Stop” y pulse I return | ; La pantaila visualizara los 
nombres y numeros de telefono mostrados antes de visualizarse los 
comentarios. 

Para regresar a! menit de “Address”, pulse [ esc 


¥ 



BUSQUEDA DE DATOS UTILIZANDO UNA CLAVE 


Listed tambien podra buscar los datos escritos en su libro de direcciones 
utilizando una clave. Por ejemplo, podra !fstar las personas cuyo 
cumpleanos sea on Noviembre, o las que vivan en Londres (London). 


1 Con el menu de “Address” visualizado, presione D o <] para mover 
“<>” hasta “Search” y pulse Ireturn| . 

2 Presionez^ o^7para mover hasta “Key Word” y pulse I r eturn 



3 Escriba la clave y pulse I return I . 

Por ejemplo, si desea listar las personas que vivan en Londres, 
escriba L, o, n, d, o, n y pulse I return I . 

El ordenador explorara todos los nombres, numeros de teiefono, y 
comentarios, buscara la palabra “London” y listara los nombres y 
numeros de tefefonos que incluyan la palabra “London” en sus 
datos. Si ha escrito las direcciones en la cofumna de comentarios, 

las personas que vivan en Londres se listaran con la palabra “Lon* 
don”. 


Tambien podra imprimir, revisar, y actualizar los datos igual que se han 
explicado en las paginas 9 y 10. 



LISTADO DE NOMBRES POR ORDEN ALFABETICO 


Para listar ios nombres por orden alfabetico, 

1 Con el menu de “Address” visuaiizado, mueva “O” hasta “Search” y 


pulse RETURN 



2 

3 


Presione ^ p w para mover hasta "Sorting" y pulse I return 


Presione § para mover hasta “ABC” y pulse [Retu rn 


Si selecciona “ABC”, Ios nombres se clasificaran y listaran 
primeramente por orden alfabetico de mayusculas, despues por 
orden numerico, y finalmente por orden alfabetico de minusculas. 
oPara listar Ios nombres por orden alfabetico utilizando esta fun- 
cion, tendra que haber escrito todos Ios nombres con mayusculas. 
Si selecciona “123”, se clasificaran y listaran primeramente por 
orden numerico, despues por orden alfabetico de minusculas, y 
finalmente por orden alfabetico de mayusculas. Esto sera muy util 
para listar planes o citas por orden de fecha cuando seleccione 


“Schedule”. 

Si selecciona “abc”, Ios nombres se clasificaran y listaran 
primeramente por orden alfabetico de minusculas, despues de 
mayusculas, finalmente y por orden numerico. 

®Las letras acentuadas vendran despues de las que no tengan acen- 
tos de la A a la Z. 


Tambien podra imprimir, revisar, y actualizar Ios datos igual que se han 
explicado en las paginas 9 y 10. 




REVISION DE LOS DATOS DEL LIBRO DE DIRECCIONES 


Usted podra revisar facilmente los datos de su libro de direcciones. 

Con el menu de “Address” visuaiizado, presione j) o para mover 
hasta “Files” y pulse i return j . 

En la pantalla se listaran los diez primeros nombres y numeros de 
telefono que haya eserito. 


r 


Marca 

indicadora de 
“Continua” 


Select 


RETURN 


Step ESC 


* 

ri i < e 

Miller 

ill 

“2222 

- 

Mary 

L u c us 

812 

- 2 3 3 2 


Carol 

Levy 

999 

-9999 

- 

C i n cl y 

H o r ton 

567 

-8901 

■ 

Merry 

J a fr- e e 

987 

-6543 

. 

Jay H 

e i n e r 

77 7 

'77 7? 

- 

Richard Kennedy 

555 

-66 66 

- 

Ellen 

J ackson 

3 33 

-4444 

- 

Hary 

Jane 



V 

Paul 

S h e e y 

22 2 

-3333 


Para revisar los nombres y numeros de telefono siguientes, presione 
repetidamente 


CIERRE DEL LIBRO DE DIRECCIONES 

Cuando desee eerrar su Personal Data Bank, mueva hasta “MENU” 
con ^ o (j y pulse [return! . El menu principal se visualizar£. 

Si no ha tnsertado un Data Cartridge, los datos que haya eserito estaran 
en la memoria del ordenador y se borraran cuando desconecte la alimen- 
taeion del mismo. Por lo tanto, antes de desconectaria, copie los datos 
de la memoria del ordenador a un casete, consultando la pagtna 15 y 
siguientes. 

Si ha insertado un Data Cartridge, los datos que haya eserito habran 
quedado simultaneamente escritos en dicho cartucho. En este caso, por 
lo tanto, podra desconectar la alimentacion del ordenador y acceder a 
los datos simpiemente insertando el Data Cartridge y conectando la 
alimentacion. 







Dl AG RAMA DE REFERENCE PARA LA UTILIZACiON DEL 
LIBRO DE DSRECCIONES 

Este diagrama de referenda le ayudara a utilizar su Jibro de direcciones. 


Files (Vlauaiiza el nombre y el 


E 


numero de teietono de todos.) 


E 


(imprime el nombre y el numero de telefono de la 
persona especificada.) 

(Imprime el nombre y el numero de telefono de todos,) 


(Visualize los comentarios sobre la persona especificada.) 


Seleccione 
con y 
pulse 
[RETURN 


► Print (Imprime los datos visualizados.) 


Update (Gambia los datos visualizados.) 
Delete (Borra los datos visualizados.) 
Stop {Vuelve a ia visualization anterior,) 


□H] 


Seleccione 
con ^ y 
pulse 


► (Vuelve al mend de “Address’.) 

EJ 


Search 

F-►Title (Visualize los nombres que 



Seleccione con 

H V P ulse 
[ ret urn';. 



comiencen por los caracteres 
especificados y sus numeros 
de telefono.) 

[ return! 


► (Imprime el nombre y el numero de telefono 
persona especificada.) 


0 


de \a 

■►(Imprime el nombre y el numero de telefono de todos.) 


Seleccione con 
C E y pulse 


RETURN 


► (Visualiza los comentarios sobre la persona especificada.) 

—-► Print (imprime los datos visualizados.) 

-Update (Gambia los datos visualizados.) 


► Delete (Borra los datos visualizados.) 

-► Stop (Vuelve a la visualizacidn anterior.) 


ESC 


► (Vuelve al menu de <l Address'\) 


|— Key Word (Visualize los nombres y 
nCmneros de telefono de 
fas personas 
espectflcadas.) 


E 


0 


► (Imprime el nombre y el numero de telefono de la 
persona especificada.) 

► (imprime el nombre y el numero de teidfono de 
todos.) 


I R ETURN 


.(Visualiza los comentarios sobre la persona especificada.) 


Seleccione con 
frfly pulse 

[RETU RN 1 * 


l ESCl 


Sprint (Imprime los datos visuatizados.) 
► Update (Gambia los datos visualizados.) 


Sorting (Lista en el orden 
espec’tficado.) 


► Delete (Borra los datos visualizados.) 
Stop (Vuelve a la visualizacidn anterior.) 

(Vuelve al menu de “Address".) 

0 



0 


(Imprime el nombre y el numero de telefono de 
la persona especificada.) 

♦ (Imprime ei nombre y el numero de telefono de todos.) 


RETURN 


(Visualiza los comentarios sobre !a persona especificada.) 


Seleccione con 
D0y pulse 


RETURN 


Print (Imprime los datos visualizados.) 
-► Update (Gambia los datos visualizados.) 
-► Delete (Borra los datos visualizados.) 
-^Stop (Vuelve a la visualizacion anterior.) 


ESC 


(Vuelve al menu de “Address”.) 


New (Escribe nombres, numeros de telefono y comentarios.) 


MENU (Vuelve al menu principal.) 








UTILIZACION DEL PERSONAL DATA BANK 

COMO AGENDA 0 COMO CUADERNO DE 
NOT AS 


Su Personal Data Bank podra utilizarse ademas como agenda o como 
cuaderno de notas. 

Con e! menu principal visualizado en la pantalla, mueva “3>” hasta 

“Schedule” o “Memo” con^owy siga las instrucciones que aparezcan 
en la pantalla. 

Nota sobre la utilizacion de “Schedule” 

Cuando utilice la funcion “Schedule”, podra escribir la fecha en la forma 
que desee. Por ejemplo, podra escribir "10 de octubre”, “10.10”, o 
“10/10”. Sin embargo, cuando utilice la funcion “Search”, lo escrito con 
la fecha “10/10” solamente podra buscarse especificando la fecha de la 
misma forma, es decir, “10/10”. 

COPIA DE DATOS DEL PERSONAL DATA 
BANK 

Cuando desee copiar los datos de un Data Cartridge a otro, 
primeramente tendra que copiar los datos del cartucho a un casete, y 
despues del casete al otro Data Cartridge. 

Si esta utilizando su Personal Data Bank sin Data Cartridge, tendra que 
copiar los datos que haya escrito a una cinta antes de desconectar la 
alimentaeion del ordenador. Posteriormente, antes de poder consultar 
los datos copiados en el casete, tendra que cargarlos en la memoria del 
ordenador. 


COPIA DE DATOS A UN CASETE 


A continuacion se indica la forma de copiar los datos desde un Data Car¬ 
tridge a un casete y de transferir fos datos de la memoria del ordenador a 
un casete. 

Primeramente conecte la alimentacion de un magnetofono. 



1 Visualice el menu principal. 

Si no ha insertado un Data Cartridge, no presione el boton RESET 
para visualizar el menu principal. Si lo hace, todos los datos de la 
memoria del ordenador se borraran. 


Con Data Cartridge insertado 


Sin Data Cartridge 


SONY 

























































































2 Mueva hasta “Copy” (o “Transfer”) con ^owy pulse i return 


Con Data Cartridge insertado 


Sin Data Cartridge 



Borra datos del Data Cartridge 


Copia datos a un casete.. 


Copia datos desde un casete: 

Mueva hasta “E3«- o’ (o” e*”) con ^70^ y pulse 



RETURN 


Vuelve al manu principal. 

A 



SONY 


GUB'S 3 ©BW 


# n 

ENU 


- A 

- S 

- H 

ddress 

chedu le 

eiO 

* * l <r- 




J 


iQue datos desea copiar? 















































































4 Mueva hasta los datos que desee copiar con^. ow y pulse 

RETURNI . 









Con Data Cartridge insertado 


Sin Data Cartridge 


ADDRESS 


Step ESC 


^DURESS 




Set X> * t a Tap# 
to record and 

H j t fftETURN I 



Sic r ESC 


| ^ 

Set Data Tape 
to record and 

h it Ireturh 



© Para detener fa copia ? presione I esc . 

5 Ponga el magnetofono en el modo de grabacion y pulse I return! , 
Si anota la indicacion del contador de la cinta, podra localizar 
despues facilmente los datos. 





18 


£ 


Cuan 


ADDRESS 



Rewind D 45 t * Tape 

Hit | RETURW~j and 
Start Data Tape. 


I ' r* trying the dat 



or: £ 































6 Para comprobar si ios datos se han copiado correctamente, rebobine 

la cinta, pulse [returnI y ponga el magnetofono en eJ modo de 
reproduccion. 

Cuando no desee efectuar esta comprobacion, pulse I esc . 

Con Data Cartridge insertado Sin Data Cartridge 





Si el ordenador no encuentra Ios datos en ia cinta, continuara en el 
modo de busqueda hasta que usted lo pare pulsando |stop| mante- 
niendo presionada l a tec la [ctrlL 

Despues de pulsar [stop] manteniendo presionda [ctrl] . presione 
ft P ara seleccionar “Execute”, pulse i return I , y vuelva a i’ntentar la 
copia. {Vuelva a! paso 5.) 

Cuando ios datos no se hayan copiado correctamente, en lugar de 
“OK!” se visu alizara u n mensaje. Presione ft para seleccionar “Ex¬ 
ecute”, pulse |~return I , y vuelva a copiar. 

Si selecciona “Stop” en lugar de “Execute”, la pantaila mostrara la 
misma visualizacion que en el caso de seleccion de “Copy”. 
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Pulse 


RETURN 




Con Data Cartridge insertado Sin Data Cartridge 


SONY 

(HIT ®IW 


♦ MENU 

- Address 

- Schedule 

- Keto 


Tran@f@r 


SONY 

HEW SEW 


♦ menu 

- Address 


- Schedule 1F111R 




- Me MO 

# * 

y \.. 


1 * 

I Copy | 





Para copiar otros datos, repita los pasos 4 a 7. 


8 Rebobine la cinta. 








































COPIA DE DATOS DESDE UN CASETE 


A continuacion se indica la forma de copiar los dates desde un casete a 
un Data Cartridge y de transferir los datos del casete a la memoria del 
ordenador. 

Si desea copiar los datos a un Data Cartridge, desconecte la alimen- 
tacion del ordenador, inserte un nuevo Data Cartridge, y vuelva a co- 
nectar la alimentacion. 


1 


Mueva hasta “Copy” (o “Transfer”) con y pulse [return 


Con Data Cartridge msertado 


Sin Data Cartridge 


SONY 


EflBW §« 




2 


Mueva “O” hasta 



o 




”) con^ o^y pulse I Return 


SONY 

OaBI? 3IT 


4 HEUU 

- Address 

- Schedu I e 

- Heno 





GSBI? SB'S 1 



1 

1 




























































































3 Mueva “O” hasta los datos que desee copiar con ^ o pulse 
return I. 

Por ejemplo, seleccione “Address” y pulse I return I . 


Con Data Cartridge insertado 


Sin Data Cartridge 



£ 


<0 

































Con Data Cartridge insertado 


A DPR E S S 




Paul S h ^ e y 
Mary Jane 

Ellen Jackson 333 

Richard Kennedy 555 

Jay Weiner 777 

Herry J a sr e e 987 

Cirdj Horton 567 

Carol Levy 999 

Mary Lucas 012 

71 i L e Miller 111 


place [to p 

222-333^ 


44 4 A 
6 6 6 € 
7 7 7 7 
654 3 
8901 
9999 
33 3 3 
2222 



Sin Data Cartridge 


to DDRfSS . - . _ 


Add 1 R 

eplace ♦Stop 

P a u l $ h e e y 

222-2333 

Mary Jane 


Ellen Jackson 

333-4444 

Richard Kennedy 

555-6666 

Jay Weiner 

777-77 7? 

Henry 

987-65A3 

Cindy Horton 

i 

567-8981 

Carol Levy 

999-9999 

Mary Lucus 

i 

012-3333 

j Hike Miller 

111-2222 


Los datos se visualizaran on la pantalfa de forma que usted podra decidir 
si desea copiarlos o no. 


Add 


Anade los datos de la cinta 

a los del cartucho (o de la 

memoria del ordenador). 

Si el Data Cartridge 

( o la memoria del ordenador) 
esta completa, esto no se 
visual izara. 


Replace 


Borra los datos de “Address’' 
del cartucho ( o de la memoria 
del ordenador). 


Stop 


Los datos no se copiaran. 


Si el ordenador no encuentra los datos en la cinta, continuara en el 
modo de busqueda hasta que usted lo pare pulsando [stop I mante- 

■ i » * m - 1 


niendo presionada la tecla [ctrl 


Despues de pulsar [stqp| manteniendo presionada [ctrlI . vuelva a 
realizar las operaciones desde el paso 3. 

Los datos aun no se han copiado en el cartucho (o en la memoria del 
ordenador). 







5 Presione j) o (j para seleccionar “Add”, “Replace” o “Stop” y pulse 


Con Data Cartridge msertado Sin Data Cartridge 



Para copiar otros datos, repita los pasos 3 a 5. 
6 Cuando “O” este en “MENU”, pulse I return . 


24 j 














BORRADO DE DATOS DE UN DATA CARTRIDGE 


Cuando copie datos a un Data Cartridge, ios datos que hubiera escritos 
en el no se borraran, sino que seguiran memorizados, 

Para borrar una parte de Ios datos de “Address”, “Schedule”, o “Memo”, 
utilice la funcion “Delete” y suprima Ios datos item tras item. (Consulte 
la pagina 10.) 

Para borrar todos Ios datos de “Address”, “Schedule”, o “Memo”, 
efectOe lo siguiente. 

1 Inserte el Data Cartridge cuyos datos desee borrar y conecte la 
alimentacion del ordenador. 



2 

Mueva 

hasta “Copy” conwo^v pulse return 

* 

3 

Mueva 

“0” hasta “Erase data” con wo^ y pulse I return 


Borra 

Borra Ios 
datos de 
“Schedule”, 

Borra Ios 
datos de 
“Memo”. 


Borra Ios 
datos de 
“Address”, 

“Schedule”, 
y “Memo”. 


os datos de “Address”. 


[RASE DATA 



/ 


Vuelve al menu principal 
sin borrar ningun dato, 


Stop 


sc \ 


Address 

Schedule 

Meflio 

Address+ 


Schedule* 


/: 


BASIC Pro^am 
Erase all 


X 


Borra todo el contenido 
del Data Cartridge. 


Borra programas del BASIC. 


4 


Seleccione Ios datos que desee borrar con y pulse 


RETURN 




Vuelve ai menu 
principal sin borrar 
ningun dato. 


Los datos seleccionados 
para borrar se encerraran 
en un recuadro. 




I 

l 


5 Seleccione “Execute” con y pulse [ return) . 

Los datos seleccionados se borraran y despues se visualizara el 
menu principal. 

De esta forma quedaran borrados Ios datos seleccionados del Data Car¬ 
tridge. 







Nederlands 


Uw HB-55P/HB-75P/HB-75B huiscomputer kunt u gebruiken als uw per* 
soonlijke databank om orde te stellen op namen, tetefoonnummers, 
data, memos, uw persoonlijke dagorde en iedere gewenste informatie 
zodat u al die gegevens tot op de dag van vandaag kunt bijhouden en al- 
tijd bij de hand hebt. 


IMHOUDSOPGAV 


Voorbereidingen. 27 

Gebruik van de Personal Data Bank als adresboek.28 

Invoeren van een tefefoonnummer.28 

Opzoeken van een tefefoonnummer. 32 

Opzoeken van gegevens met een sleutelwoord.36 

Een lijst van namen in affabefische volgorde..37 

Doornemen van gegevens...38 

Afsluiten van uw adresboek. 38 

Referentiekaart voor gebruik met uw adresboek. 39 

Gebruik van de Personal Data Bank als memorandum.40 

Kopieren van gegevens.40 

Vastleggen van gegevens op cassette.. 41 

Overbrengen van gegevens vanaf cassette. 46 

Wissen van gegevens in een Data Cartridge....49 


Persona! Data Bank : Persooniijke Data Bank 
Data Cartridge: Data-geheugenblock 





















VOORBEREfiDINGEM 


Staat uw computer correct aangesloten op uw TV? Is dit niet het geval 
dan dient u de aansluitingen te maken aan de hand van de aanwijzingen 
in de handleiding van uw computer. 

Als u een HBI-55 Data Cartridge heeft, steek dit dan in geheugenblok- 
gieuf A met de afbeelding naar voren of in geheugenblok-gleuf B met de 

afbeelding naar boven. Heeft u er geen, sluit dan een audio casset- 
terecorder op uw computer aan. 

En als u over een printer beschikt, zoals bijv. het Sony PRN-C41 druk* en 
tekentoestel, sluit deze aan aan de hand van de gebruiksaanwijzing. 



Een Data Cartridge is Er is geen Data Cartridge 

ingestoken. ingestoken 

SONY 

SliiTf SBT 


BAS I C 


Wat u aldus op het scherm ziet wordt het hoofdmenu genoemd. 

Het laat u zien wat de computer voor u kan doen. Druk nu dewof z^toets 
op het toetsenbord in en het teken gaat naar beneden of boven. U 
gebruikt dit teken om met uw personal databank die intussen voor het 
gebruik gereed is gekomen, te communiceren. 


MENU 


+ Address 


Bl 

* 

- Sc Med u I e 



■ 

- Heio 


BH 


- Transfer 

i_ 















QEBRUIK VAN DE PERSONAL DATA BANK 
ALS ADRESBOEK 


INVOEREN VAN EEN TELEFOONNUMMER 


Keuze van Address 

Terwijl het scherm het hoofdmenu aangeeft, drukt u de^of w toets in 
om het ieken “O” op “Address” te zetten, waarna u I RETURN] indrukt. 
“Address” is nu gekozen en het scherm ziet er als voIgt uit: 



Address menu 


“Fites”, “Search”, “New” en ”MENU” zijn de funkties die mogelijk ziji 
als u “Address” kiest. Kies met het teken “O” dat u met behuip van de P 
of d toets verplaatsen kunt, de gewenste funktie en druk vervolpen: 
’ RETURN ] in. 


Invoeren van een naam, telefoonnummer en adres 

1 Op het “Address” menu zet u met behuip van de \) of (| toets het 


teken op “New” en druk vervolgens iRETURNj in. 

“New” is dan gekozen. “New” is de funktie die gebruiki wordt om 
nieuwe gegevens in te voeren. 

Het scherm ziet er nu ats voIgt uit: 



Het teken “B” geeft de pfaats waar een letterteken komt te staan 
wanneer een toets ingedrukt wordt. 





3 


Toets de naam in. 

De naam verschijnt op het scherm. 



Indien de naam niet korrekt is ingetoetst, drukt u de D toets in om 
het teken naar het letterteken te verplaatsen dat verbeterd moet 
worden en toets het juiste letterteken in of u kunt ook met de fBS 


toets de verkeerd gespelde naam wissen en de juiste naam opnieuw 
intoetsen. 

Verplaats hierna met de (j toets het teken onder de letter “T” en 
toets het teiefoonnummer in. 




Kontroleer vervolgens of de naam en het teiefoonnummer juist ziin 
en druk I RETURN] in. 


Hierop wordt op het scherm ruimte voor toelichtingen ingeruimd. 



Beschikbare ruimte 
voor toelichtingen. 

9 regels van max. 26 
lettertekens kunnen 
hier ingetoetst 
worden. 






Typ ieder gewenste toelichting uit. 

in deze ruimte kunt u ieder gewenste toelichting uittypen. 

Wanneer een regel volledig tot het einde volgetypt is, komt het 
volgende letterteken automatisch op de volgende regel. 

Om naar een nieuwe regel over te springen, drukt u [R ETURN] in. 

U kunt in deze ruimte de letters in ieder willekeurige positie zetten. 
Het enige wat u hoeft te doen is met de toetsen het teken “h” in 
de gewenste positie te piaatsen. 



6 Nadat u de toelichtingen ingetoetst hebt, drukt u ESC 


in. 


De nieuwe naam en telefoonnummer en de nodige toelichtingen zijn 
aldus in uw Personal Data Bank opgeslagen en op het scherm komt 
dan weer het Address menu. 

Zo kunt u de namen, telefoonnummers en adressen van uw vrienden 
en bekenden in uw nieuw permanent adresboek inschrijven. 


Als in de computer een Data Cartridge aanwezig is, wordt de ingevoerde 
informatie ook op het Data Cartridge opgenomen. En zelfs nadat u de 
computer hebt uitgeschakeld kunt u later toch de informatie oproepen 
door het Data Cartridge in te steken, de computer in te schakelen en op 
een paar toetsen te drukken. Hoe u de informatie op kunt roepen wordt 
later uitvoerig uitgelegd. 

Ais u in de computer geen Data Cartridge hebt gestoken, dient u de in het 
computer geheugen ingetoetste informatie op een audio cassetteband 
vast te leggen, alvorens de computer uit te schakelen daar anders de in- 
getoetste informatie zal worden gewist. Hoe u de informatie op een 
cassetteband kunt vastleggen, wordt eveneens later (op biz. 40 en verder) 
uitvoerig besproken. 




Area full 

Onder het intoetsen van namen, telefoonnummers en toelichtingen, kan 
het gebeuren dat de “Area full” boodschap op het scherm verschijnt. 
Deze boodschap betekent dat het computergeheugen niet in staat is om 
meer informatie te verwerken. 

De geheugencapaciteit van een computer is namelijk beperkt. 

Als dus in het computergeheugen geen ruimte meer beschikbaar is, kun- 
nen ook geen gegevens meer worden opgeslagen. 

Als u echter een Data Cartridge hebt ingestoken en u wilt nog meer 
gegevens invoeren, neem dan het Data Cartridge uit en steekeen ander 
Data Cartridge in en zo kunt u dan met invoeren van gegevens doorgaan. 
Het kan nuttig zijn om afzonderlijke cartridges te gebruiken voor 
adressen, afspraken en memoranda. 

Zie biz. 40 e.v. voor het kopieren van gegevens van het ene Data Cartridge 
op het andere. 

Als u geen Data Cartridge hebt i ngestoken en u wilt nog meer gegevens 
invoeren, leg dan de gegevens vast op een audio cassetteband, druk hier- 
na op de terugsteltoets (RESET) en toets vervolgens de gegevens in. Als 
u later de gegevens op de audio cassetteband wilt oproepen, dienen deze 
eerst in het computergeheugen te worden geiaden. Zie biz. 40 e.v. voor 
het kopieren van gegevens van of naar een cassetteband. 

© Ongeveer 50 persoonlijke gegevens (met een gemiddelde van 
ongeveer 80 letters per persoon) kunnen per keer ingetoetst worden. 

Lettertekens die niet bruikbaar zijn met de Personal Data Bank 

De volgende grafische tekens zijn niet bruikbaar: 

- S ■ - . □ I f □ I 0 ^ w M 

A 





OPZOEKEN VAN EEN TELEFOONNUMMER 


U kunt op elk gewenste ogenblik de gegevens die u in uw nieuw 
adresboek hebt ingeschreven, opzoeken. 

1 Als op het scherm het “Address” menu staat, drukt u op 0 of d om 
het “O” teken op “Search” te zetten. Vervolgens drukt u [RETURNl in. 
Op het scherm komt het volgende: 



Zet vervolgens het teken op “Title” en druk [RETURN! in. 

“Title” is de funktie die alle namen (met de teiefoonnummers) die 
met een bepaalde letter of letters beginnen, in volgorde laat zien. 

Op het scherm komt het volgende: 


address 


PETl'Rt I 

































































3 Toets eerst de naam van de gewenste persoon in en druk vervoigens 


op [RETURN 


Voorbeeld: toets M,i,k, en e en druk op [RETURN! • Mike’s naam en 
telefoonnummer komt dan op het scherm. 



Als u meer dan een Mike kent komen al deze namen met de bijbehorende 
teiefoonnumers ook op het scherm. 


Wordt een aantal letters ingetoetst en vervoigens IRETURNI ingedrukt 
dan worden alle namen die met de ingetoetste letters beginnen, met de 
bijbehorende telefoonnummers in volg orde aang egeven. 

Wordt er geen letter ingetoetst en IRETURNI wordt ingedrukt, dan 
worden al de namen met de bijbehorende telefoonnummers die in de 
computer zijn ingevoerd, in volgorde aangegeven. 

Per keer kunnen de gegevens van 10 personen op het scherm 
aangegeven worden. Heeft de computer gegevens voor meer dan 10 per¬ 
sonen, dan verschijnt op de onderste regel het teken “V” om aan te 
geven dat er nog meer gegevens voorradig zijn. 

Om deze gegevens op het scherm te laten verschijnen, wordt het teken 
op het onderste regel gezet enz^opnieuw ingedrukt. De gegevens 
van de eerste vijf personen op het scherm worden dan gewist, de 
gegevens van de laatste vijf personen rollen naar boven gevolgd door de 
gegevens van de volgende vijf personen. 






















Afdrukken van gegevens 

De namen met de telefoonnummers die u hebt opgeroepen, kunnen 
desgewenst op de aangesloten printer afgedrukt worden. 


Druk ^ of ^ om het teken “0 


? i 


afgedrukt moet worden en druk vervoigens _p 


naar de naam te verplaatsen die 

in. 


De naam die u met het teken “ 0 ” gekozen heeft wordt nu afgedrukt met 
het telefoonnummer. Ais u in plaats van [P], [A] indrukt, worden alle 
namen en telefoonnummers afgedrukt, ongeacht waar het teken “O’ 


is 


gezet. Ais u [CJ indrukt worden alle namen en telefoonnummers die op 
dat moment op het scherm zichtbaar zijn afgedrukt. 

® Om het afdrukken van de gegevens te onderbreken wordt gedurende 


o 


een paar sekonden |S TOP| ingedrukt terwijl u [CTRLI ingedrukt houdt. 
Staat de printer echter niet aangesloten of wordt de aangesloten 
printer niet ingeschakeld, en wordt dan [a|, [C] of [p] ingedrukt dan 


blijft de computer hangen. Ais dit gebeurt, drukt u ISTOPl in, terwijl u 


CTRL ingedrukt houdt 


o Overigens moeten voor[Aj, [bJ en \ p ] hoofdietters gebruikt worden. 

Doornemen van toelichtingen 

Terwijl de lijst van namen en telefoonnummers op het scherm staat, 
wordt of ^ ingedrukt om het teken naar de naam te verplaatsen 


wiens toelichtingen u wilt doornemen en vervoigens op IRET URN 
gedrukt 



0 


Afdrukken van toelichtingen 

Terwijl de toelichtingen op het scherm uitgelezen wordt, wordt met d of 
0 het teken op “Print” gezet en vervoigens IRETURN ) ingedrukt. 

De naam, telefoonnummer en de toelichtingen die u op het scherm kunt 
zien worden dan op de aangesloten printer afgedrukt. 






© Lees de gebruiksaanwijzmg van de printer of de computer voor het 
aansluiten van de printer. 

© Als de printer niet aangesloten staat of de aangesioten printer wordt 
niet ingeschakeld en er wordt Print gekozen, blijft de computer 
hangen of wordt uw opdracht niet uitgevoerd, waarbij het teken “O” 
op “Stop” gezet wordt. 

Druk in dit geval |STOP[ in terwij! u fCTRLf ingedrukt houdt. 


Bijhouden van gegevens 

U kunt de toelichtingen die op het scherm staan veranderen en aan- 


vuilen. 

1 Zet het teken “O” op “Update” en druk vervolgens IRETURNl in. 

2 Verplaats met het teken "61” naar het letterteken dat veranderd 
moet worden en verander de toelichtingen met behulp van de letter- 
toetsen, de [BSl . iDELl of IlNSl toetsen. 

BSi : Wist het letterteken links van het “B” teken. 

De daaropvolgende letters worden naar links verschoven. 

DELI : Wist het letterteken dat door het teken “El” wordt 
aangewezen. De daaropvolgende Setters worden naar links 
verschoven. 

INSl : indrukken om letters in te voegen. Opnieuw indrukken om 
deze modus te annuieren.- 


Op deze wijze kunt u dus de naam, teiefoonnummer en de 
toelichtingen bijwerken. 

3 Nadat de nodige veranderingen zijn gemaakt, wordt lESCl inged rukt. 

4 Druk (] in om “Save” te kiezen en druk vervolgens op IRETURNl . 

De computer zal dan de nieuwe gegevens onthouden. 

Als in plaats van “Save”, “Cancel” gekozen wordt, zullen de nieuwe 
gegevens worden gewist en de originele worden behouden. 


Wissen van gegevens 

U kunt de naam, teiefoonnummer en toelichtingen die op het scherm 
staan, wissen. 

Zet het teken “O” op “Delete” en druk vervolgens IRETURNl in. 

Terugkeren naar de lijst van namen en t elefoonmi mmers 

Zet het teken op “Stop” en druk op [RETURN . 

Op het scherm zal dan de lijst met namen en telefoonnummers komen, 
die op het scherm had gestaan, voordat de toelichtingen uitgelezen 
werden. 

Druk lESCl in om naar het “Address” menu terug te keren. 



OPZOEKEN VAN GEGEVENS MET EEN SLEUTELWOORD 


U kunt ook de gegevens die u in uw adresboek ingeschreven hebt op- 
zoeken met behulp van een sleutelwoord. U kunt bijvoorbeetd de namen 
oproepen van de personen die in November zijn geboren of van hen die in 
Londen wonen. 


Terwijl het “Address” menu op het scherm staat, drukt u op |) of <3 
om het teken op “Search” te zetten en vervoigens wordt |return| in 
gedrukt. 


2 Druk*^ of ^ 37 in om op “Key Word” te zetten en vervoigens RETURN 


ADDRESS 


return] 


Title 


Key HordC 


Sort, i n ^ 


^ b c 


ABC 


123 


3 Toets het sleutelwoord in en druk hierna op RETURN 


Voorbeeld: Type L, o, n, d, e, en n, en druk vervoigens op |RETURN| als 
u de namen wilt hebben van de mensen die in Londen wonen. 

De computer zal hierop al de namen, telefoonnummers en 
toelichtingen voor het woord “Londen” dooriopen en vervoigens op 
het scherm de namen en telefoonnummers uitlezen van de personen 
die het woord “Londen” in hun gegevens hebben staan. Als u de 
adressen in de ruimte voor toelichtingen hebt ingeschreven worden 
aldus met het sleutelwoord Londen de namen van hen die in Londen 
wonen, uitgelezen. 


U kunt hierna desgewenst de lijst afdrukken of bijwerken zoals op biz. 34 
en 35 is uiteengezet. 



































EEN LUST VAN NAMEN IN ALFABETISCHE VOLGORDE 


U kunt de computer ai de voorradige namen in atfabetische volgorde op 
het scherm laten zetten. 

1 Terwijl het “Address” menu op het s cherm staat, wordt “O” op 
“Search” gezet en vervolgens [RETURN I ingedrukt 



2 


Druk ^ of w in om 


RETURN 


op “Sorting" te zetten en vervolgens 


3 Druk ^ in om op “ABC” te zetten en vervolgens [RETURN! . 

Als “ABC” gekozen is, worden de namen gerangschikt in 
alfabetische volgorde in hoofdletters, in volgorde van de nummers en 
vervolgens in alfabetische volgorde in kleine letters. 

©Om met deze funktie alle namen in alfabetische volgorde op het 

scherm te zetten moeten alle namen oorspronkelijk in hoofdletters 
geschreven zijn. 

Is “123” gekozen, dan worden de namen gerangschikt in volgorde 
van de nummers, in alfabetische volgorde in kleine letters en ver¬ 
volgens in hoofdletters. 

Dit is handig als u een overzicht wilt hebben van gemaakte afspraken 
enz. in volgorde van de data, als “Schedule” gekozen wordt. 

Is “abc” gekozen, dan worden de namen gerangschikt in 

alfabetische volgorde in kleine letters, in hoofdletters en vervolgens 
in volgorde van de getallen. 

©Bijzondere letters, die voorzien zijn van een accent e.d., komen na 
de normale letters van A tot 2. 

Deze lijst kunt u desgewenst ook afdrukken, bijwerken enz., volgens de 
aanwijzingen op biz. 34 en 35. 




















































DOORNEMEN VAN GEGEVENS 


' n U * adreSboek kunt u heel eenvoudig nagaan of ze we, 

Terwij! op het scherm het “Address” menu aanqeaeven staet wnrHt is ^ 
^ mgedruk. am "O” op '■Files” „ ze.fen en * °' 

De aerate fen namen met de bijbehorende telefoonnumm^STder, dan 
op het scherm gebracht. uen aan 

f 


r 


SS 

Select 


[rT 


TURN 


Step 


ESC 


0 




indikatie “vervolgd” 



* M i * e r i 1 i e r 

111-2222 

n a r y Lutcve 

012-3332 

' ^ sir o ] Leuy 

999-9995 

' Cirdy Norton 

567-6901 

Herry J a & & & 

987-6,54 o 

'J a '4 intr 

777 -7777 

■ Richard Kennedy) 

555-6666 

Ellen Jackson 

333-4444 

' Mary Jan® 


* Paul Shenjey 

222-3333 


Om de computer de hieropvolgende namen en telefoonnummers te laten 
uitlezen wordt ^ herhaald ingedrukt. 


AFSLUITEN VAN UW ADRESBOEK 


Wilt u uw adresbo ek af slulten, zet dan “O” op “MENU” met of ft er 
scherm erV 96nS BETURN| ,a Het hoofdme ™ verschijnt nu op het 

u in de computer geen Data Cartridge hebt ingestoken. worden de In. 

getoetste gegevens in het geneugen opgeslagen, maar wordt gewist als 
de computer uitgeschakeld wordt. 

Voordat u derhalve de computer uitschakelt legt u de gegevens in het 
computergeheugen vast op een audio cassetteband. 

5!J 1 J?J7 00r b ! Z ‘ 40 en verder - Mebt u in de com puter een Data Cartridoe 
j^estoken, dan worden de in^etoetste gegevens meteen op heToida 

m rr, 09 " 8 !, 396 "- u kunt dus na het int ° etsen oeco-ipuS 

tschakelen en de gegevens weer oproepen door het Data Cartridge in 
te steken en de computer in te schakeien. 9 





REFERENTIEKAART VOOR GEBRUIK MET UW ADRESBOEK 

De volgende kaart is bedoeld als een overzicht van de funkties die tot 
beschikking staan. 


Files (Uitlezfng van aEle namen 
E meltefefoonfurmmers) 


Return 


a 


(Afdrukken van naam en tefefoonnummer van een 
bepaalde persoon) 

(Afdrukken van aiEe namen en tersfoonnummers) 


Kies met M 
en druk 
[RETURN! in. 


{UitEezing van de toelichtingen van een bepaalde persoon) 

Prini (Afdrukken van uitgeiezen gegevens) 

^ Updaie (Bijiiouden van uitgeiezen gegevens) 
Delete (Wissen van uitgeiezen gegevens) 


[ ESC 


rSearcb 


-- T a 1 ~ 

- Stop (Terugkeer naar vorjge aanduiding op het scherm) 

■ (Terugkeer naar “Address" menu) 


Kies met 
X en 
druk 


RETURN 


in. 


■Title (Uitiezing van namen met 
een bepaalde beginleiter 
en bijbehorende 
telefoonnummers) 
[IgETURNi 


Kies met 
en druk [jujj 
3 return in. 


B 

•*- (Afdrukken van naam en tetefoonoummer van 
een bepaalde persoon) 

r (Afdrukken van aiie namen an telefoonnutnmei 


m 


Kies met [)^| 
en druk 

mum tn - 


(Uillezing van de toelichtingen van een bepaalde persoon) 

Print (Afdrukken van uitgeiezen gegevens) 
Update (Bijwerken van uitgeiezen gegevens) 


Delete (Wissen van uitgeiezen gegevens) 

Stop (Terugkeer naar vorige aanduiding op het scherm) 


ESC 


■ (Terugkeer naar “Address" menu) 


■Key Word Uitiezing van naam en 
toelichtingen van 
bepaalde personen) 

■reTurhI 



0 


-^ 

— I»- 


(Afdrukken van naam en telefoonn ummer van 
een bepaalde persoon) 


m 


Kies met 
en druk 


RETURN 


in. 


{Uitlezmg van loelichtingen van een bepaafde persoon) 

"► Print [Afdrukken van uitgeiezen gegevens) 
(Bijwerken van uitgeiezen gegevens) 


ESC] 


► Delete (Wissen van uitgeiezen gegevens) 

►Stop (Terugkeer naar vorige aanduiding op bei scherm) 
■(Terugkeer naar “Address" menu) 


Sorting (Uitiezing van__ 

gegevens in 
bepaalde voigorde) 

RETURN] 


a 


(Afdrukken van naam en tefetoonnummer van 
een bepaafde persoon) 

(Afdrukken van alle namen en tefefoonnummers 


(LMIezrng van toelichtingen van een bepaalde persoon) 


Kies met ()(] 
en druk 


RETURN in. 




isg 


Print {Afdrukken van uitgeiezen gegevens) 

Update (Brjwerken van uitgeiezen gegevens) 

Delete (Wissen van uitgeiezen gegevens) 

Stop (Terugkeer naar vorige aanduiding op het scherm) 


(Terugkeer naar "Address" menu) 


■New (tntoetsen van namen, leiafoonnummers en toelichtingen) 


UW 


MENU (Terugkeer naar hoofdmenu) 


GEBRUIK VAN DE PERSONAL DATA BANK 
ALS MEMORANDUM 


Uw Personal Data Bank kunt u behalve als een adresboek ook gebruiken 
als een memorandum. 

Als op het scherm het hoofdmenu verschijnt, zet met z^of ^het teken 

op “Schedule” of “Memo” en voer de aanwijzingen op het scherm 
uit. 

Opmerkingen betreffende Schedule ' 

In de “Schedule” funktie kunt u de datum invoeren op de door u gekozen 
wijze. U kunt bijvoorbeeld 10 Oktober ook intoetsen als “10.10” of 
“10/10”. Maar in de “Search” funktie kunt u een afspraak enz. voor 
“10/10” alleen opzoeken met de sleute! “10/10”. 


KOPIEREN VAN GEGEVENS 


Indien u gegevens van een Data Cartridge naar een ander Data Cartridge 
wilt kopieren, dient u aflereerst de gegevens van het Data Cartridge te 
kopieren op een cassetteband. Vervolgens kopieert u dan de gegevens 
van de cassetteband naar een ander Data Cartridge. 

Indien u de persoonlijke databank zonder Data Cartridge gebruikt, dient 
u alvorens de computer uit te schakelen, de ingetoetste gegevens eerst 
op een cassetteband vast te leggen, Voordat u de op de cassetteband 

vastgelegde gegevens kunt oproepen dient u deze eerst in het geheugen 
van de computer te laden. 

















VASTLEGGEN VAN GEGEVENS OP CASSETTE 

Het volgende laat u zien hoe u de gegevens op een data geheugenblok of 
in het computergeheugen op een cassetteband kunt vastleggen. 

Sluit eerst de cassetterecorder aan op de computer. 



1 Uitlezing van het hoofdmenu 

Ais in de computer geen Data Cartridge aanwezig is, dient u de 
terugsteitoets (RESET) niet in te drukken om het hoofdmenu uit te 
lezen. Als u dit toch doet, worden al de gegevens in het oom- 
putergeheugen gewist. 


Een Data Cartridge is 
ingestoken 


Er is geen Data Cartridge 
ingestoken 


[IMfUriT 


HEHU _ 

♦ Address 

- Scheduie 

- heio 

- Copy' 

- BASIC + BATA CARTRIDGE 


BASIC 



SONY 


mew gw 


MENU 

4 Address 

- Schedu1e 

- heso 

- Transfer 


• BASIC 










































































2 Zet op “Copy” (of “Transfer”) met ^ of w en druk vervolgens 



in. 


Een Data Cartridge is 
ingestoken 


NY 





Copu 


6 o to KENU 




VTerugkeer naar hoofdmenu 
wissen van gegevens op 
het Data Cartridge 
Kopieren van gegevens^ 
op een band 

Kopieren van gegevens^ 
van een band 


Er is geen Data Cartridge 
ingestoken 







1 




Tr*nif•r 





E HU 





3 Zet “O” op (of “ ED*”) met behulp van wof ^en druk ver 

volgens [RETURN] in. 

Terugkeer riaar hoofdmenu 


SONY 


+ HENU 

- Address 

- Schedu I 


Copv 




SONY 


HEHU 
Address 
Schedu 1 


Trinif^P 




V 

De gegevens die gekopieerd 
moeten worden 






























4 Zet met ^ of whet “O” teken op de te kopieren gegevens en druk ver- 
volgens iRETURNl in. 


Een Data Cartridge is Er is geen Data Cartridge 

mgestoken ingestoken. 



5 Zet de cassetterecorder in de opnamefunktie en druk [RETURN! in. 
Noteer desgewenst de stand van de bandteller om de posities van de 
gegevens op de band later snei op te kunnen zoeken. 



I ' n v*ri+ying the data. I'm verifying the data. 















6 


Kontroleer of de gegevens juist zijn overgenomen. Hiertoe wordt de 
band teruggespoeld, |RETURN~| ingedrukt en de cassetterecorder in 


de afspeelfunktie geschakeid. 

tndien u het niet noodzakelijk vindt om te kontroleren of de gegevens 


juist zijn overgenomen, drukt u 1ESC 


m. 


Een Data Cartridge is 
ingestoken. 



£ 


Er is geen Data Cartridge 
ingestoken. 


35 










CTRL 

+ (STOP [ 



* p 

' 7 





X ' 

m looking** 

* 


I 

m v e r 

tng 

the d &t a * 



£ 



Als er op de band geen gegevens aanwezig zi jn, biijf t de computer af- 
zoeken tot u ISTOP] indrukt terwiji u daarbij ICTRLl ingedrukt houdt. 
Nadat JCTRLJ en I STOPI ingedrukt zijn, drukt u D in om “Execute” te 
kiezen en vervolgens [ RETURN! om het kopiSren opnieuw te pro- 
beren. (Terugkeer naar stap 5.) 

Als de gegevens niet juist zijn overgenomen komt op het scherm in 
plaats van OK! een boodschap. Druk in dit geval D in om “Execute” 
te kiezen en druk vervolgens op iRETURNi om het kopieren opnieuw 
te beginnen. 















































































































Kiest u “Stop” in plaats van “Execute”, dan is het scherm hetzelfde 
als wanneer u “Copy” had gekozen. 


7 


Druk RETURN 


in. 


Een Data Cartridge is 
ingestoken 



gw aw 


4 HE HU 

- Address 

- Sc he 

- Hen< 


Copy 



Er is geen Data Cartridge 
ingestoken. 


SONY 




Herhaai de stappen 4 tot 7 om andere gegevens te kopieren. 


8 Spoe! de band terug. 

























































i 


OVERBRENGEN VAN GEGEVENS VANAF CASSETTE 

Het volgende laat u zlen hoe u de gegevens van een band op een Data 
Cartridge Kunt overbrertgen of in het computergeheugen Kunt laden. 
Indien de gegevens op een Data Cartridge moeten worden overgebracht, 
dient de computer eerst te worden uitgeschakeld, een Data Cartridge m 
de computer te worden ingestoken om vervolgens de computer opmeuw 

in te schakelen. 


1 Zet de op “Copy” (of “Transfer”) met^ofw’ en druk vervolgens 
op [RETURN]. 


Een Data Cartridge is 
ingestoken 

SONY 





Er is geen Data Cartridge 
ingestoken. 


Gf]E'-t? BIT 


■ 


7 . v * ; 

• • \r i • 




I Copy 

! If/U P i t M 




Er t&s q 

0 So t-O tlENU 







Q. So to MENU 



TTiliM! 


‘El 


RETURN in. 


+ MENU 

Address 
Schedu1e 


COPV 


































3 Verplaats met ^of wde “0” naar de te kopieren gegevens en druk 
vervolgens [RETURN] in. 


Een Data Cartridge is 
ingestoken 


Er is geen Data Cartridge 
ingestoken 



ess 



4 Druk |RETURN| in en zet vervolgens de aangesloten cassetterecorder 
in de afspeelfunktie. 


% 


£ 



ADDRE SS 



looking., 





0 
























I 

I;-: 




' I 


III 


il I 

i 




1 L 

i| 

I f 


!:i 



apdress 


Add 


Replace 

4tSt,op\ 


Ray.: She^ey 
H a r y Jane 
E ]i e rt Jackson 
Richard Kennedy 
Jay Weiner 
Henry J a w e s 
Cirdj Horton 
Carol Leoy 
nary L^cus 
Hike Hiller 


222-3335 

333 -4444 
555 -6666 
777-7777 
987-6543 
567-8901 
999-9999 
012 -3333 
111-2222 


APPRESS 


Add 


Replace ♦Stop 


Paul Shevey 
Mary Jane 
Ellen Jackson 
Richard Kennedy 
Jay Weiner 
Henry Jares 
Cindy Horton 
Carol Leuy 
Mary Lucas 
Hike Hiller 


222-3333 

333-4444 

555-6666 

777-777? 

987-6543 

567-8901^ 

999-9999 

012-3333 

111-2222 


Add] De gegevens op de band zijn toegevoegd aan die op het 
Data Cartridge of in het computergeheugen. 

Replace Wist op het Data Cartridge (of in het geheugen) de gegevens 

onder "Address”. 


Stop] De gegevens worden niet gekopieerd. 


Is er op het Data Cartridge of in het computergeheugen geen ruimte 
meer, dan wordt dit niet op het scherm aangegeven. 

Als er op de band geen gegevens gevonden worden, zet de compu ter 
het afzoeken voort tot u (stop! indrukt (terwijl u daarbij Lctrl| in- 


gedrukt houdt). Nadat [ctrlI en Istop] zijn ingedrukt, begint u op- 
nieuw vanaf stap 3. 

Data is nog niet op het Data Cartridge (of in het computer-geheugen) 
gekopieerd. 

5 Druk d of 0 i n om “Add ”, of “Replace” of “Stop” te kiezen en druk 


vervolgens op [RETURN 


Een Data Cartridge is 

Er is geen Data Cartridge 

ingestoken 

ingestoken. 





+ HEHU 

- Address 

- Sc ho da 1 e 

- Meio 


SONY 



Kopieer andere gegevens door de stappen 3 tot 5 uit te voeren. 


6 Als “<>” op “MENU” staat, druk dan [RETURN 


in. 


( 


( ) 


I 

I 


































































































WISSEN VAN GEGEVENS IN EEN DATA CARTRIDGE 


Als de gegevens van een Data Cartridge zijn gekopieerd, blijven deze nog 
in het geheugen en worden niet gewist. 

Om een deel van de gegevens in “Address”, “Schedule” of “Memo” te 
wissen wordt van de wisfunktie (Deiete) gebruik gemaakt en worden de 
gegevens stuk voor sfuk gewist. (Zie biz. 35.) 

Om alle gegevens in “Address”, “Schedule” of “Memo” te wissen, gaat u 
als vo!gt te werk. 


2 

3 


Steek het Data Cartridge waarvan de gegevens u wilt wissen in en 
schakel de computer in. 

Zet op “Copy” met wof^en druk vervolgens iRETURNl in. 


Zet “O” op “Erase data” met wofza>en druk vervolgens iRETURNl in. 


Terugkeer naar hoofdmenu zonder gegevens te wissen 

-V 


Wissen van gegevens in “Address’^ 
Wissen van gegevens in “Schedule” 
Wissen van gegevens in “Memo”- 
Wissen van gegevens in “Address” 
“Schedule” en “Memo” 

Wissen van BASIC programma. 
Wissen van de hele inhoud van 
het Data Cartridge 


E fiA S E DATA 


Stop 




ESC 




Address 
Schedu le 
T e fw o 

Address* Schedule* Memo 
BASIC Pro^ran 
Erase *11 


4 Kies de te wissen gegevens met behulp van en druk vervolgens 

in. 


RETURN 



De gegevens van het gekozen onderdeel worden gewist, waarna het 
hoofdmenu op het scherm verschijnt. 


De gegevens op het Data Cartridge die u wilde wissen zijn dan gewist. 



































Svenska 


Din HB-55P/HB-75P/HB-75B persondator kan anvandas som din per- 
sonliga databank for att halla reda pa namn, adresser, teiefonnummer, 
datum, minnesanteckningar, ditt personliga schema och all annan infor¬ 
mation du behover halla farskt och r narheten. 


niwehAilsfoirteckning 


Hur the Personal Data Bank anvands som adressbok....52 

Inforing av ett teiefonnummer..52 

Leta ratt pa ett teiefonnummer..... 55 
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Listning av namn i bokstavsordning..60 

Oversyn av data i din adressbok..61 

Hur du stanger din adressbok...... 61 

Referenstabell for din adressbok....62 

Hur the Personal Data Bank anvands som schema 

eller anteckningsbok.....:.63 

Kopiering av datan i the Personal Data Bank...63 

Kopiering av data till en bandspelare..64 

Kopiering av data fran en bandspelare....69 
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Personal Data Bank : Personliga Databanken 
Data Cartridge: Datapatron 




































